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II, Könyv - Visgáltatások. 
A. H a z a i L i t e r a t u r a* 

í . 
Csokonai Vitéz Mihály' munhájinak kritihai mcgitéltctcsek. 

Midőn REC. Csokonairól ítclni aka r , nemű" 
nemű félelemmel lép a' publicumnak elébe , nem 
mintha REC. természet-szerént rettegő volna, ha-
nem , mixelnem tudja ha azon tiszteletet, mel-
lyel sok másoknak tartozik, nem látszik-e meg-
sérteni? Azon Aesthetikus, ki Csrólszoll, kény-
telen a' nagyobb publicum1 értelmével megvívni, 
azonban ha állításai a* tisztább ízlésnek reguláji-
val ellenkezni nem fognak, nem leszen oka hogy 
akarki előtt is megpiruljon. 

Minden poéták közt, kiket REC. ismer, Bür-
ger az, kihez Cs. leginkább hasonlítj vagy azért 
mivel a' Génius mind kettőjüket egy útra voná, 
vagy azért mivel Cs. Bürger példánya szerént igye-
kezett elejétől fogva dolgozni. Ree, úgy hiszi, 
hogy mind a' két ok dolgozott, s a'második kö-
vetkezése az elsőnek. B. és Cs. mind ketten, 
nem gazdag és nem fő Nemzetből származtak5 
mind ketten iskolai nevelést vettek 's valóban 
sok iskolai tudományt , de egyszersmind sok 
iskolai elmésséget is vittek-által a' közönséges 
életbe 's írásaikba; mind ketten nevezetes con-
vulsiókat szenvedtek a' szerelem miatt, 's ez ö-
ket sentimentalismusra vezette , noha (kivált 
Csrol) úgy látszik, mintha jó kedv és makacs-
ság lett volna inkább characterek j mind ketten 
érzették a' Rhythmus' e re jé t ; mind ketten haj-
landók voltak a' B. által úgy neveztetett popula-
ritásra. Valóban sokat, a' mit Schiller a' maga 
nevezetes Recensiójában Bürgcrröl mond, szórqj 
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szóra lehetne a' magyar poétáról is mondani j de 
B. a maga Sonettójiban egyetlen egy s ezen te-
kíntctből kell azt ítélnünk, hogy B. sentimenta-
lisabb mint Cs. — Schiller azt jegyzi-meg Bröl, 
hogy ö érzés helyett gyakran zabolátlan indulat-
tal áll-elő, 's bár a' Sonettók s némelly dalok 
szelíd érzéssel vágynak is álthevülve, de a z E l e -
g i a 's a' H o h e s L i e d , hogy több ne említes-
sék, Schillernek ítéletét igazolják. Csnál az u-
tolsó szerencsétlenség, melly a B. elegiája után 
készült, hasonló megjegyzést érdemel 3 de azt kell 
hinnünk, hogy itt nem maga a' költő , hanem 
csak B. zeng, mert a' több sentimental dalokban, 
ritkán van nyoma a' kissebb mértékű érzésnek is, . 
mert Cs. általán fogva hidegebb mint a' Német 
példány, 's mindenütt látszik, hogy az érzésnek 
tónusa tanulva, nem pedig együtt születve van. 

Sok út van veretve a' pályán, melly mind a" 
czélhoz viszen, de kevésnek adta a? sors, hogy 
mindenik útat megfuthassa, és a' ki csak egyet is 
dicsőséggel megfutott , méltó a' koszorúra. Em-
bereink közt nagyon elhatalmozott azon hiúság, 
hogy magokat 's kedveltjeiket Pancratiástáknak 
gondolják , 's nem elég nekik ha egyben na-
gyoknak ismerjük őket, mindent akarnak, vagy 
semmit sem. Cs. örök emléket érdemel literatu-
ránkban, de ha őneki némellyeket megtagadunk, 
ha azt mondjuk, hogy a' Lilla úgy nem éri- fel 
Himfit mint a' tűzi játéknak fénye a1 Volkánét, 
ha mondjuk, hogy az érzés és cultura tekinteté-
ben ötet Daykához tennünk nem lehet , ha mond-
juk, hogy az ódában Virág úgy áll neki ellené-
ben , mint egy Jupiter Olympius a' bámuló előtt 
stb. levettünk-e azért mindent Csrol ? Nem ma-
rad-e még elég oldal melly felől fényben jelen-
het-meg? REC. azt hiszi, hogy nem az dicsérte-
t i k igazán a' kinek hibáji is vakon imádtatnak. 
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Az, a' Li úgy tiszteli Cst mint Hubai, meggya-
lázza ötet, az, a" ki úgy tiszteli Berzsenyit mint 
Hoblik nem méltó azon nagy költőnek szellemét 
felfogni. 

REC. úgy véli, nem lesz kedvetlen, lia Csnak 
életéből némelly scénákat lerajzol , 's azokból 
igyekezik, a' pontokat láttatni, mellyekbol ezen 
poétát szokta szemlélni. 

Cs. Debreczenben 1774-dik évben, Decem-
bernek , úgy tetszik , 17-diltén született, és így 
mind Kazinczynál, mind Földinél sok évekkel 
ifjabb vólt. Tanúlásának helye a' Debreczeni R. 
Collegium vala , 's tanitóji a' poezisben, mint 
maga említi, Kovács Joze fa ' Virgil fordí tója , 's 
a' Historiographus prof. Budai voltanak. Azon 
mód, mellyel az iskolai falak közt a' poesist ta-
nítják , nem az Aesthetikusoknak módjok , ha-
nem luilcs a' deák literaturára 's főképen a' me-
trikának ismeretére; azonban még is elégséges, 
hogy a' netalán még szunnyadó poetai géniustfel-
ébreszsze 's Római példák szerént vezesse. E' te-
kintetben volt méltó Csnak azon korárol szolla-
nunk. 

A' Genie sok classisokra oszlik-fel. Vágy-
nák nagyok kik nem találnak útat magok előtt , 
's önnerejekkel futják a' még ismeretlen pályát. 
Vágynák kissebbek, kik ha nem találnak útat 
magok előtt, nem is lépnek-fel soha. Mindnyá-
jan függenek a' környülményektől, a' kornak vé-
leményeitől s tb. , de a' nagyobbak a' sötétben is 
tudnak világot terjeszteni, s nem ragadtatnak-el 
úgy koroknak durvaságától 's rósz ízlésétől i s , 
hogy nagyságoknak jeleit ne adhatnák, a' kisseb-
bek pedig lerogynak a' teher alatt , 's olyakká 
lesznek mind a' kiktől vezettetnek. Homér, Sha-
kespear, és Göthe nagyok lettek volna minden 
környülményekben , de Horátz egy philosophi 
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század megjelenése nélkül nem fogott voína szü-
letni, 's Virgil ha Apollonius' korában Görögnek 
született volna talán csak a' cyclushoz fogott vol-
na tartozni, épen úgy mint Abaelard és mások a* 
Seholastikusokhoz tartoztak , mert nem Sokra-
tesnek tanítványi voltanak. 

Cs. Nagy Sámuelnek Sanderjét Leonínusok-
kal czifrázta-fel, 's még akkor Cs. és Nagy ta-
núlók voltanak, jele, hogy az ifjú úgy formálta-
tott a' Tordai Gyöngyösinek példája által, mint 
a' még akkor hasonlóúl fiatal Nagy F e r e n c z , Hor-
vát Adám és mások. Már akitor a' Zríni nemben 
senki sem verselt négy rimmel , 's azon időben 
Bessenyeiéit bírták a' Literatura' elsőségét, mi vei 
Ráday csak rejtekben dolgozott, Rajnist, Réva-
it és Barótit Debreczenben nem nagyon ismerték, 
s Kazinczy és Földi nem régen kezdettek isme-

retesek lenni. Csnak alkalmi versei nagy részént 
akkor még Debreczenben készültek, valamint a' 
Diaetai múzának sok darabjai, mellyek néki a 
publicumnál ugyan hírt eleget szereztenek, de a 
mesterségnek nem nagy ismeretét mutatják. 

Cs. jókor ismeretségbe jutott Kazinczyval és 
Földivel, mellyikkel hamarabb azt REC. nem tud-
j a , de már 17QÖ előtt mindeniket ismerte. Az 
bizonyos hogy Földihez jobban volt csatolva, 's 
leginkább tőle vett a' poetai pályán segédet. En-
nek szükség volt említetni, hogy könnyebben 
Ítélhessünk Csnak a' pályán lett elő mentéről. 

Midőn a' Kassai Magyar társaság Barótiban , 
Kazinczyban és Bacsányiban felállott, akkor Földi 
Pesten lakott, 's készült az orvosi pályára. Buz-
gósága a5 literatura eránt ismeretes volt, 's a' 
társak által dolgozó társnak meghívatott. Földi 
úgy jelent meg a' philologiában mint purista, '» 
a* fordításban mint szoros fordító. 0 Debreczen' 
környékén neveltetett , 's életének rövid korát 
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ugyan azon környéken élte - el. Innen jön, hogy> 
ő is jókor elkezdette az ellenkezést azokkal, kik 
a1 csínos ízlésű Báróczynak nyomain léptek-fel , 
a' k ö z n é p é az i g a z m a g y a r s á g , a z i d e -
g e n n e l n e m e g y v e l g e s m a g y a r s á g : ezt 
mondogatta Földi , valamint még ma is sokari 
mondogatják. Ezen szellemben futotta Földi a* 
pályát , 's makacsságát, s azon mesteri tónust 
meíly neki sajátja volt, valamint zordon ízlését 
is egykor még inkább fogja a publicum ismerhet-
n i , ha levelezései világot láthatnak. 

Cs. ezen embernek tanítványa volt. REC. em-
lékezik egy levélre , mellyben Földi a' Cs. által 
forditatott Blumaueri dalt — az árnyékszékhez—« 
megítéli, \s abban minden sort a' legszorosb for-
dítás' reguláji szerént fontolgat. 'S ugyan azon 
levélből látta , kogy a' Rádaytol neveztetett 
Rhythmust Cs. jókor megtanulta Földitől, mit a* 
publicum már a Dayka' Biographusátol is tud. 
Az idegen literaturákkal is jókor ismerkedett Cs: 
de még is úgy látszik, hogy midőn a' Diaetai 
Múza megjelent, még a' német Literaturát vagy 
nem ismerte, vagy nem igyekezett a' Nemeteket 
követni , kik közül Bürgernek olvasása későbbi 
darabjainak legnagyobb részöken megtetszik. A' 
Múzából úgy látszik, hogy az ifjú az Olasz poétá-
kat aharta inkább ismerni, az A n g e l i k a Meta* 
stasioból té tetet t -ál tal , de az apróbb Olaszból 
fordítatott dalok Esehenburg , B e y s p i e l s a m m -
lungjából vétettek, 's úgy látszik hogy a kor-
ban ezen gyűjtemény volt kézi könyve. 

A' pálya megnyílt, 's a' kezdet ha nem nagy 
talentumot is , de nem középszerű könnyűséget 
á ru l t - e l , 's az ifjú poéta temérdeket öszve írt. 
Csnak élete , minekutána Debreczent elhagyta 
nyughatatlan volt , 's ennek és szerelmének, 's 
a' német poesissel vájó ismerkedésnek tulajdonít-
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hatjuk, bogy dalaiban a1 Sentimentalis tón kez-
dett zengeni, mellynek még a' Múzában nem igen 
van nyoma , mert az inkábbára deák költőkben 
élt i f jú , hajlandóbb volt a 'poe ta i descriptiókra, 
mint a' lélek' érzéseinek dallásokra 5 's tapaszta-
lás bizonyítja, hogy a' ki az iskolai útmutatások 
szerént kezdi poesisát, az mind descriptiókkal 
kezdi azt, mellyre magok a' tanítók is szüksége-
sen vezetnek, s a' kiadatni szokott themák is 
( t a v a s z , s z é l v é s z , e s t e ) azt látszatnak ma-
gokkal hozni, mert az magában kijö, hogy a« 
illy thémák nem a' Metastasio' cantátájinak szelle-
mekben , hanem Ovidnak manírjában szoktak dol-
goztatni. 

A' p o p u 1 á r (köznyelvi) és a" p ö b e l h a f t 
(községi) közt nagy a1 kiilömbség , 's méltán 
jegyzi meg Schiller, azon alacsony kifejezéseket, 
mellyek Bürgernek sok darabjait elrútítják. Ezen 
jegyzést kénytelen REC. Csról is tenni. Földi ál-
tal vezettetvén a' philologiában kezdette ö is ki-
áltozni, hogy a' köznéptől kell magyarul tanúlni, 
's mivel ö ezt nem csak kiáltozta de cselekedte 
is, innen van, hogy az iskolai tónust, 's az al-
földi provincialismust levetkezni nem igyekezett. 
Még ma is ott állanak sok szép dalaiban a' 
G y ö n g y a l a k , a' k i n c s e m , a' c s ó c s i 's 
más számtalan köz expressiók , mellyek a' leg-
szebb sorokat elrútitják, 's mellyekre példákat 
nem szükség felhoznunk , mivel munkájinak min-
den lapjaikon találtatnak. Bürgernek szertelen 
követése , s a' rosz úton vezettetett popularitas' 
maniája soha sem engedte ötet azon útra lépni, 
mellyen Baróczy és Dayka koszorút szedtenek, 's 
mellyen indúlván-el a Németeknél Wieland és 
Matthisson a' legbájolóbb szépségű nyelv' birto-
kába jutottanak. Szükség itt még egy kürnyül-
ményt Csnak életéből felhozni. 
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0 , mint felébb is mondatott/ olly sorsban 
született, melly alacsony ugyan nem volt, de ne-
ki még sem szerezhetett fiatal korában olly tár-
salkodást, melly az úgy nevezett n a g y v i l á g * 
csinosabb tónusát vele megismertette volna. 'S az 
az epitaphiumán is álló v i v e n s p o e t a e m o r e 
már iskolai éveiben is annyira megtartatott tő le , 
hogy makacssága, és a' miá , a' mit Biirgernél 
a' szegény J o h a n n e s S c h e e r e Geniek* hibá-
soknak nevez, szinte zabolázhatatlan le t t , melly 
zabolátlanság, hogy a* genialitásnak kiütése volt, 
megtetszik onnan , mert ö külömben a tudomá-
nyokat szerette és gyakorlotta* Ezen zabolátlan-
ság, vagy nyughatatlanság, vagy a* minek ne-
vezni akarjuk , kísérte ötet egész életében , de 
iiem mint Petrárchát ki Vaüclusetöl Ferráráig, és 
Ferrárától Vauclusig örök mozgásban é l t ; mert 
ötet ezen nyugtalanság Cynicussá tevé, s szün-
telen azoknak körökben tar tot ta , kiktől csapon-
gásai , 's makacs 's olykor (kivált éltének vége 
felé) keserű launája nem szorítattak határba. 
Csurgón laktában , hol a' Festeticstől állítatott 
iskolának Profeszszora volt , Comoediákat írt és 
játszatott, akarva kereste-öszvé Comoediájiban a* 
legalacsonyb elméskedést , 's kifejezéseket. A* 
Ili valaha a' K a r n y ó n é t , a' G e r s o n d u 
M a l h e u r e u x - t ' s a ' M é l a T e m p e f ö i t ol-
vasta, nem tudja melly varázslat tette öt által a* 
mesterség szép köréből oda, hol H a n s w u r s t 
a' Bécsi Theátrum' szélén térdein könyörög publi-
cumának, hogy ö rajta is nevetni méltóztassék. 
E' szerencsétlen productumok közül valók még az 
ódákban kijött némelly darabok: mint ez 

S z e m e n e m s í r m é g i s n e d v e s stb. 

mellyektől a' kezdő művésznek úgy kell iszo-
nyodnia, mint a' Görög kezdő művész a P a y -

TikI . G y . III. K . 1817 . 8 
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s o n és a' csúfosan úgy nevezett R h y p a r o g -
r a p l i o s ' müveiktől iszonyodott. 'S az illyenek 
látásakor még inkább szükség kiáltozni, a"1 mit 
Platón Xenokratesnek kiál tozott : tous %cí(>ígÍ)>-

Azonban meg keü vallani, bogy épen ezen 
oldal, melly felől Cs. olly nagyot búka," neki egy-
szersmind ií gtobb fényt szerez. Sentimental da« 
rabjainak legszebbjeik mellett hidegen marad a* 
sziv, de midőn makacsúl tréfál, 's a' népnek tó-
nusában lép - elő , lehetetlen azon genialis szök-
dellést benne el nem ismerni, melly a' való vo-
catiónak bélyegét hordozza, az £ v o e B a c c h e, 
a C s i k ó b ő r ö s k u l a c s , a' s z e g é n y Z s u -
z s i , a' F a r s a n g i b ú c s ü , és mindenekfelet t 
az aJ nagy szépségű p a r a s z t d a 1: A m a s u r f t 
n y á r f á k a l a t t stb. valóan poetai lélekkel írat-
tak, 's ezek legtöbb Originalitást is bizonyítanak, 
mert ámbár ezek közt is, kivált a' p a r a s z t d a l , 
mástól vétetett , de még is mindeniket inkább ö-
vénelí lehet tartani, mint azon sok szerelmes da-
lokat , mellyeknek origináljaikat, Biirgerben, ez 
Eschenburg gyűjteményében, az 1004-diki Bécsi 
Almanakban stb., minden feltalálhatja. Különös , 
hogy épen az, a' ki leginkább prédikálta litera-
turánkban az originalitást, legtöbb darabot ide-
genek után készített, s nera több szabadsággal 
mint Vérségi a' maga dalait , mellyeknek origi-
náljaikat Ramler' gyűjteményéből maga kimuto-
gatta , valamint azokat is , mellyeket az Aglájá-
ban ki nem mutogatott. 

Megjegyzésre méltó az is , hogy ugyan azon 
princípiumok külömböző fejekben melly külöm-
bözö effectumokat csinálnak. Cs. a' régi szavak-
nak és szóllásoknak épen olly keresőjök és hasz-
nálójok volt mint Révai , Kazinczy , és Horvát 
Endre , még is az ő munkájiban azok a' magok 
régi színében jelennek meg, holott azon említett 
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írókban azok gyakran új szók gyanánt vétetnek* 
A' m a r t a l é k , l o m b 's többek ha úgy jelenné-
nek - m e g , mint amazoknak írásaikban az é r z e -
m é n y , v é r t , c s a r n o k , s a r j a i k , f e n y é r 
stb. újításoknak vétettek volna a publicumtól, 
mint a' V i h a r , a R i v a n c s 's s«áz meg száz 
szavak újításoknak vétettek. REC. nem akar phi-
lólogiai villongásra bocsátkozni, de azt meg kell 
mondania, hogy Cs. a1 maga expressiójinak 's 
szavainak ritkán tudta megadni az újság* ingerét , 
's ennek oka egyenesen a1 köznép' nyelvéhez va-
ló ragaszkodás. Ugy látszik, hogy ö bár az öreg 
S u l z e r t ismerte is, de még sem fogta - fel ' az 
Aesthetikának szellemét, 's nem érzette eléggé 
tisztán azt , a mit Íróink közül sok mások is nem 
éreznek, 's a' mi Báróczyt és Daykát nagyokká 
tevé. 

Cs. mint lyricus ( ' s már mondatott i s ) Biir-
gerrel, a' Magyarok közt pedig Daykával tétet-
hetik együvé, 's mindenik mellett hátra marad, 
ííincs benne annyi tüz, mint azon kettőben, s 
azt a' psychologiai festést, azt a' csínt, és telyes-
sége t , melly Daykának saját ja , ö nála Injában 
keresnéd. O ollyan lángolásra sem emelkedik so-
ha , mint Bürger, kinek tüze a' H o h e s L i e d-
b e n , é s E l e g i á b a n szinte a' vadsággal hatá-
rozódik , az U t o l s ó s z e r e n c s é t l e n s é g b e n 
sincs annyi energia, mint a'Bürger origináljában, 
's a' M o l l y ' s A b s c h i e d , melly Csokonaitol for-
dítatott , nyilván mutatja, mennyivel inkább bír-
ta a' maga nyelvét a' Német mint a' Magyar. Cs* 
sem Biirgernek sem Daykának phiiologiai ismere-
teikkel nem b i r t , 's annak, a' mit a ' Z i r c z ' em-
l é k e z e t é b e n , még az aesthetikai postulatu-
mok' ki nem elégíttetések mellett is , bámúlunk, 
Csban semmi nyoma nincsen. Himfivel egy rend-
be Cst tenni nem lehet. A' L i l l á n a k és sC 

* 8 
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S z e r e i m e l m e lt tárgyok egy , de a' lélek, melly 
a1 tárgyról zeng , két egészen kiilömböző lélek, 
Himli a' verselés' ( versificatio ) mesterségét nem 
érti úgy mint Cs, Himfinél a1 költés maga nem 
mesterség, ö lángol és teremt, némelly kör bámu-
lásra méltóképen , némellykor nem bámulásra 
méltóképen, mindegy, de ö t e r e m t . Cs. az ér-
zésnek hangját csak tanúlta, 's a' vcrselésnek 
minden tudománya mellett sem adja azt olly szé-
p e n , olly csínnal vissza, mint Himfi, 's bár ez is 
némellykor nem elég csinos, de még is egy szebb 
természetnek hangja az , mellyet ö zeng. Mind 
Himfi, mind Cs. határ közé szorított Geniek, a-
maz érzéseket tud zengeni, és sem Regéjiben, 
sem Hunyadijában nem titkolhatta el a' lyrai lel-
ket. Csrolj egy (talán Jénai) Literatur - Zeitung-
ban , az mondatott , hogy ö az Anacreoni nem-
ben legszerencsésb. REC. azt hiszi , hogy ötét a* 
H a f i z ' S i r h a l m á b a n is azon makacsul vidám 
lélek kapja - meg, melly a' paraszt dalban 's más 
hasonlókban uralkodik, 's ez vala a pálya, melly 
Csnak megnyittatott, dc ó ezt gondatlanul futot-
ta meg , 's lángoló érzéseket kezde dallani, és 
épószi tárgyakat, mert A r p á d i á s z a , úgy mond-
ják, már útban volt ( ! ! ). 

A' comicumnak való szellemét a' D o r o t -
t y á b a n sem lehet megtagadni. De a' ki Popé-
nak H a j f ü r t j é t , vagy csak a' Boileau' L u -
t r i n j á t is olvasta, a' ki tudja , mit mond Sulzer 
's több Németek Wielandról, hogy ö az Oberon-
ban 's más munkájiban múzáját vad faunusokkal 
társalkodtattaj az valóban mind a' D o r o t t y á t , 
mind a' prof. Márton által kiadatott t r a v e s t á l t 
B a t r a c h o m y o m a c h i á t , mind a"1 még sze-
rencsére nyomtatás alá nem jött C r i m e n r a-
p t u s t fejcsóválással fogja olvasni. Szükség-e le-
ereszkednünk a' priopacáknak alacsonyságokra, 
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hogy nevetőket találjunk. Mi teszi geniálissá Cer-
vantesnek halhatatlan munkáját ? mi a' S p e c t a-
t e u r t ? D u n c i a d o t s tb? Az igazi c o m i c a 
v i s , hogy Caesárnak kitételével él jek, nem a' 
t á r g y b a n, hanem a' t á r g y' e l ő a d a t á s á b a n 
fundaltatik. REC. megvallja, hogy a' D o r o t t y á -
b a n genialis szökdeilések vágynak, de megvallja 
azt is, hogy a ' D o r o t t y á r o l soha sem szóllhat 
olly magasztalással, mint a Bécsi Annalista szóllot, 
ki még a' versificátióval is rendkívül megvolt eléged-
ve. Előítélet talán RECben j de a' Zríni versben, 
nem láttatik magának egyebet lelni, mint nyomait 
azon miveletlenségnek, melly a' provencálok' ko-
rokban a' poezisen uralkodott. Csnak nyelvéről 
pedig felébb kimondá í téletét , 's úgy tetszik, 
hogy minekutána a' magyar poetai nyelv Virág-
ban , Daykában, 's Berzsenyiben oly tökéletre 
hágott , nem keményen itélt. 

Cs. harminczegyedik évében hala meg, 's 
ezen korában Berzsenyi már elérte azon pontot , 
mellyet ö nehezen fog többé felül múlni, 's Cs-
bol még nem egészen látszik, melly pontig fogott 
volna törekedhetni, azon erőnél fogva, mellyet 
neki a természet engedett. A' Literatura' kezde-
tében lehetetlen a legerősbnek is , olly messze 
menni, millyen messze ment volna , ha a' litera-
tura virágzásában jelenhetett volna meg. Orczy, 
Barcsay, 's Bessenyei mind nem tették azt , a' mit 
tehettek, és tettek is volna Kissel és Berzsenyivel 
egy korban születvén. Nem tudhatni , melly sze-
rencsés pillantat tevé Báróczyt azzá, a' minek ő 
Marmontelében magát mutatta , s méltán lehet 
kérdeni, ha az új Marmontel születhetett volna-e 
a* régi nélkül ? Daykának g y ő z e d e l e m ' j ö* 
v e n d ö l é s e sem tette még a' titkos bút szüksé-
gesen következővé. így tehette volna még egy 
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hosszabb élet 's kedvezőbb kornyülmények Csfc. 
többnek, mint így lehetett. De mivel neki táplá-
lást nyújtó hivatala nem volt, s éltének nagyobb 
részét másoknál (de nem úgy mint Pope a' maga' 
Lord barátjánál, sőt inkább gyakran mint az is-
meretes virtuóz, Lavota) töltögette, hozá járul-
ván e'hez a' versirásbeli nagy könnyűsége is , hir-
telen ragadtatott alkalmi verselésekre, 's az illye-
nek a' legerösbb géniust is elnyomják. Nincs ve-
szedelmesbb az írókra nézve, mint s o k a t í r n i , -
's ez a sokat írás, a' mellett hogy a' munkákat 
gondatlan készületüekké teszi, a' tanúlástól is el-
vonja az írókat. Egy múlt századi Német Túdós 
ezen utolsó oknál fogva inti az ifjakat, hogy köny-
veket ne írogassanak, s úgy látszik , hogy sok-
szor a' nem ifjaknak is kellene ezt kiáltoznunk. 
Mert valóban mindég több van tanúlni, mint tani-
tani való. 

R Ö l c s e y F e r e n c « , 
— — 

Vitkovics Mihály' Mescji (,) és Versei. Pesten , Trattner Já-
nos Tamás (') betű (j) ivei, 1817. — 134 oldal 8 ad rétben. 

Különös gyönyörűséggel lehet tapasztalnunk, 
hogy végre nemes nemzetünknél is közönségesé 
kezd válni azon buzgó kívánság , hogy a' tudós 
pályára fellépő hazafiak ne csak idegen, külföl-
diektől kölcsönözött fény , hanem eredetj, önn? 
magokból kitündöklő súgárok által is igyekezzem 
nek közöttünk terjeszteni a' köz felvilágosodást, 
Igasságtalanság lenne ugyan íróinkat azzal vádol-
ni , mintha ezen dicső czél felé még eddig egy-' 
altaljában nem törekedtek volna: sőt a' t isztelet , 
's háládatosság' érzéseivel eltelve kell megismér-
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